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INSTALLATION INSTRUCTION panels ELMARK

Read carefully before installation

Model w K Im Im/W V,. Hz Size (mm)
w L H
92PANELO20W 48 4000 4800 |100lm/W| ~230V | 50/60Hz | 595 595 30
92PANELO20WE 48 4000 4800 |100lm/W| ~230V | 50/60Hz | 595 595 30
92PANELO20CW 48 6400 4800 [100Im/W| ~230V |50/60Hz | 595 595 30
92PANELO20CWE 48 6400 4800 [100Im/W| ~230V |50/60Hz | 595 595 30

92PANELO20WIP44

48 4000 4800 |100Im/W| ~230V |50/60Hz | 595 | 595 30

92PANELO20WIP44E

48 4000 4800 |100Im/W| ~230V |50/60Hz | 595 | 595 30

92PANELO21W

48 4000 | 4800 |[100lm/W| ~230V |50/60Hz | 295 | 1195 | 30

92PANELO21WE

48 4000 4800 (100Im/W| ~230V |50/60Hz | 295 | 1195 | 30

92PANELO21IP44

48 4000 4800 (100Im/W| ~230V |50/60Hz | 295 | 1195 | 30

92PANELO21WIP44E

48 4000 4800 (100Im/W| ~230V |50/60Hz | 295 | 1195 | 30

92PANELO21WE

48 4000 4800 (100Im/W| ~230V |50/60Hz | 295 | 1195 | 30

o

=1 )

flin @Wc € Ar% g E WARRANTY
stanaart
+extended WARRANTY

Wiring diagram

LINE
ACC220V 50Hz

NEUTRAL

Emergency kit WLED Lamp

o Switch

:” n

LED Driver [n

@ - Itindicates the connection




Suspension wire for suspended mounting
Catalogue number: 99ACC18




Installation steps for LED frame

Frame A Frame B
Frame A
\
1.Frame - Type A and type B 2. Fix the two “A” frames together with

and "B" frame

3. Mount the frame to the ceiling 4. Side the LED panels to the frame

5. Insert the driver “B” frame on to the 6. Fix the “B” frame with the screws
ends of the “A” frames elements
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Panel frames for 595/595mm and 295/1195 mm ceiling mounting
Catalogue number: 92FRAME020W and 92FRAMEO21W

Model w K Im | Im/w | v, Hz size (mm)

w L H
99XPANELO20W | 48 | 4000 | 4320 | 90im/w| ~230v |50/60Hz| 595 | 585 | 30
99XPANELO20CW | 48 | 4000 | 4320 | 90im/w| ~230v |50/60Hz| so5 | 585 | 30
99XPANELO20WE | 48 | 4000 | 4320 | 90im/W| ~230v |50/60Hz| 595 | 595 | 30
99XPANELO20CWE | 48 | 4000 | 4320 | 90im/W| ~230v |50/60Hz| 595 | 595 | 30
99XPANELO2IW | 48 | 4000 | 4320 | 90im/W| ~230v |50/60Hz| 1195 | 295 | 30
99XPANELO2IWE | 48 | 4000 | 4320 | 90im/W| ~230v |50/60Hz| 1195 | 295 | 30
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Clips for mounting on plasterboard Fasteners for surface mounting
Catalogue number: 99ACC21 Catalogue number: 99ACC22

INSTALLATION ACCESSORIES FOR LED PANELS

ceiling
AN




BG - OcseTtutenHoto Tan0 TpAbBa Aa 6bAe MOHTMPAHO M BbBEAEHO B €KCNI0aTaLuMa eAMHCTBEHO OT CELMANNCT C NOAXOAALLO
eNleKTpoTeXHMYecko obpasosaHme. [pean CBbP3BAHETO My KbM 3aXpaHBaLLaTa K1eMa MbPBO Ce yBepeTe, Ye HAMA HapaHeHa Unn
INNCBALLA M301aLMA MO 3aXPaHBaLLMTe NPOBOAHMLM. LIBETHUAT KOA Ha KabenuTe e yepeH unm kadss (L) - pasos npoBogHUK, CvH N
HY/NEB NPOBOAHWMK U KbATO-3€/1EH - 3aLLUMTEH (3aHyNABALL) NPOBOAHMK - NPU TeNa 3aLLMUTEHN CPELLY NoParKeHUe OT eNeKpUYeckn
TOK Knac 1. BUABT Ha M3TOUHMKA Ha HaNPeXeHUe, KaKTO 1 OCTaHaIMTe TEXHUYECKM XapaKTePUCTUKM ca nocodenn B Tabauua. EN -
The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician! Make sure that you do not damage any
electric cables when you are mounting the light fitting. The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase
conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class 1: green-yellow =protecting
conductor. Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be
used for the product. The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician! D - Die Montage und
Inbetriebsetzung des Leuchtkodrpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf
geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz
oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit Berlihrungsschutz klasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter.
CZ - Monta? a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba. P¥i montazi lampy dejte pozor na to, aby jste
nahodou neposkodil elektricky kabel. Vyznam pouZivanych barev u kabell jsou nasleduijici: éerna, nebo hnéda (L) = fazovy vodic,
modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zele- n&-7luta = ochranny (uzemnéni) vodi¢. SLO - Namontovanie
osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykondvat len odbornik! Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte
na to, aby ste neporusili kdbel elek-trického vedenia. Farebné oznacenia vodicov su nasledovné: Cierna, alebo hnedd farba (L) =
lazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetlovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred nebez-pe¢nym
dotykom: zelena-iltd = ochranny vodi¢. PL - Lampa moze byé zamontowana i urucho-miona tylko przez specjaliste! Przy
montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brgzowy (L) =
przewdd fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu: zielono-zétty =przewéd ochronny. HU -
A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti! A lampatest felszerelésénél vigydzzon arra, hogy ne
sértsen meg elektromos kd-belt. A vezetékek szinjel6lései a kovetkezbk: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és
1. érintésvédelmi ldmpatest esetén: z6ld-sarga védSvezet. SK - Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrievati le
strokovnjak! Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢énega kabela. Barvna zaznamovanja vod so naslednja: ¢rna ali
rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom: zelena- rumena = za$¢itni vod. BiH -
MontazZu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo stru¢na osoba! Kod montaZe rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite
elektri¢ni kabel. Oznacavanje kablova prema bojama: crna ilismeda (L)=faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa 1. stupnjem
zadtite zeleno-7uta = uzemljenje. SRB - Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvriiti samo struéna osoba. Priliokm montaze
lampe pazite da ne oStetite kabel. Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa 1
$tepenom zastite zeleno-7uta = uzemljenje. RO - Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de
personal de specialitate! La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice. Marcarea cu colori a
cablurilor este urmdtoarea: negru sau maro (L) = cablu de fazd, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de
impamantare |.: verde-galben = impamantarea. GR - H toroBétnon kat oL pubpicelg mpémet va yivovtal pévo amd el8iko. Itnv
TOTOBETNON MPEMEL VA TIPOCEEETE VaL NV TtpoKaAéoeTe GO0PEC 0To KAAWSL0. To XpWHA TwV KOAWSwV eivat wg e§NG: pavpo f kadé
(L) = ddon, pumhe (N) = oubétepo, kat oe mepinmtwon GWTLOTKWY e pootacia nAektpomAnéiog kAdong 1: kitpwo-mpdowo =
kaAwsio mpootaciag; IT - Perla tua sicurezza, I'installazione e la messa a punto vengono eseguite solo da uno specialista!; HR - Za
vasu sigurnost, instalacije i ugadanje izvodi samo strué¢na osoba!; MK - 3a sawa 6e36eaHoCT, MHCTanalMja U NodecyBake ce

n3seaysa camo og cneumnjanuct!; PL - Ze wzgledéw bezpieczeristwa instalacje i strojenie wykonuje tylko specjalista!; P - Para sua
seguranga, ainstalagdo e o ajuste sdo realizados apenas por um especialista!
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